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大阪府立大学中国語ポッドキャスト旅行会話編 
清原文代・顧春芳 著 

 
第１６回 チケットを買う 

 
 
［課文］ 

è à ì

すみません、次の上演は何時からですか。 

à

２時半からです。 

á à

まだチケットはありますか。 

à

あります。何枚要りますか。
 

［参考 Web ページ］ 

http://ent.people.com.cn/GB/index.html 

http://ent.sina.com.cn/film/ 

http://ent.163.com/movie/ 

http://ys.cn.yahoo.com/ 
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［新出語句と語法のポイント］ 

è à ì

すみません、次の上演は何時からですか。 

［新出語句］ 

à 【名】次の 

【量】上演や試合の回数を数える 

【量】～時 

 【動】始める、始まる 

［注釈］ 

（1） の声調変化☞第 4 回のプリント参照。 

（2） は実際には第２声＋第３声 í で発音します。 

第 3 声が連続した時、前の第 3 声が第２声に声調が変化します。第３声は喉を緊張させて低い

音を出しますが、それを連続して発音するのが難しいからです。 

第３声＋第 3 声→第２声＋第３声 

但し、声調符号の表記は第３声＋第３声のままにしておくのがルールですので、注意してくだ

さい。 

（例 2） （こんにちは！） 

表記：

実際の発音： í

（3） を直訳すると「次の回は何時に始まりますか」になります。 

［語法］ 

は答えが 10 以下と予想される時に数量を尋ねる言葉です（☞第 10 回のプリント参照）。

月日や時刻には 10 を越える答えもありますが、慣用的に を使います。 

（例 1） （今何時ですか） 

à à

（例 2） （今日は何月何日ですか） 

è à  

à

２時半からです。 
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［新出語句］ 

à 【数】半分 

［注釈］ 

時刻の言い方は以下の通りです。2:00 の言い方に注意しましょう。 

ì  
ù  
í í í’è

# は第 3 声＋第 3 声ですので、実際には第２声＋第３声で発音します。

（☞一つ上の注釈参照） 

 

（例 1） (12:20) 

í’è è í

分が一桁の時は０を入れて読むのが一般的です。 

（例 2） （2:02） 

í è

＃～時半の言い方

（例 3） （6:30） （6:30） 

ù à ù í

＃15 分刻みの言い方もあります。

（例 4） （3:15） （3:15） 

í è í

（例 5） （9:45） （3:45） 

è ì

＃ という言い方はありません。15 分×2＝30 分で、 または

になります。 

#~～時～分前の言い方 

（例 6） （9 時５分前＝8:55） （8:55） 

à  
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á à

まだチケットはありますか。 

［新出語句］ 

á 【副】まだ 

à 【名】チケット、切符 

［注釈］ 

様々な

à à 映画のチケット

é à 入場券

à 飛行機のチケット

à 列車の切符 

à バスや列車の切符

ó à 切手 

à

あります。何枚要りますか。

［新出語句］ 

【量】～枚（平たいものを数える） 

［注釈］ 

(1) の否定は です。☞第 7 回のプリント参照。 

(2) で数えるものには、 （チケット）の他に以下のようなものがあります。 

（紙）

à à （写真） 

ì ú （地図）

á （ベッド）

（机） 

（口）

（顔） 
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［復習］紙を半分に折ってください。日本語を見て中国語で言えますか？それを簡体字で書け

ますか？また中国語を見て意味がわかりますか？中国語を発音できますか？試してみましょう。 

 
M: すみません、次の上演は何時からですか。 

 

F: ２時半からです。 

 

M: まだチケットはありますか。 

 

F: あります。何枚要りますか。 
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